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Dacă s-a produs un incident serios în legătură cu dispozitivul, raportați către Breg și către 
autoritatea competentă a statului membru în care este stabilit utilizatorul și/sau pacientul.

AVVERTENZE

ISTRUZIONI IN ITALIANO

W przypadku wystąpienia jakiegokolwiek poważnego zdarzenia związanego z 
wyrobem należy powiadomić o tym firmę Breg i właściwy organ państwa członkowskiego 
zamieszkiwanego przez użytkownika i/lub pacjenta.

ADVARSLER

SUOMENKIELISET OHJEET

ADVARSLER

DANSK VEJLEDNING

VAROITUKSET

NORSK BRUKSANVISNING

AVVERTENZA: MONOPAZIENTE.

ATTENZIONE: AI SENSI DELLA LEGGE 
FEDERALE STATUNITENSE, SI AUTORIZZA LA 
VENDITA DI QUESTO DISPOSITIVO SOLO AGLI 
OPERATORI SANITARI AUTORIZZATI O DIETRO 
PRESENTAZIONE DI PRESCRIZIONE MEDICA.

ATTENZIONE: UNA MODIFICA 
DELL’ATTIVITÀ FISICA E UN’APPROPRIATA 
RIABILITAZIONE SONO ANCH’ESSE UNA PARTE 
ESSENZIALE DI UN CORRETTO PROGRAMMA DI 
TRATTAMENTO. SE SI RISCONTRANO ULTERIORI 
DOLORI O ALTRI SINTOMI NELL’UTILIZZARE 
QUESTO DISPOSITIVO, INTERROMPERNE 
L’UTILIZZO E RIVOLGERSI A UN MEDICO.

ATTENZIONE: QUESTO DISPOSITIVO NON 
PREVIENE NÉ RIDUCE ALCUNA TIPOLOGIA DI 
INFORTUNIO.

ATTENZIONE: LEGGERE ATTENTAMENTE LE 
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E LE AVVERTENZE 
PRIMA DELL’UTILIZZO. PER ASSICURARE 
LE PRESTAZIONI ADEGUATE DEL TUTORE, 
SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI. PER OTTENERE 
PRESTAZIONI ADEGUATE DAL TUTORE, 
SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI. L’ERRATO 
POSIZIONAMENTO DEL TUTORE E IL MANCATO 
ALLACCIAMENTO DI CIASCUNA FASCETTA 
COMPROMETTERANNO LE PRESTAZIONI E IL 
COMFORT.

A.  Dopo aver rimosso l’imbottitura 
dell’ortesi, estrarre l’elemento in 
velcro dal sacchetto con cerniera.

B.  Rimuoverne il retro adesivo e 
posizionare l’elemento in velcro con 
al centro il gancio ovale della suola 
dell’ortesi e con l’estremità curva 
rivolta verso il tacco. 

C.  Agganciare il cuneo calcaneare 
dopo aver applicato il velcro e…

D.  collocare nuovamente 
l’imbottitura dell’ortesi.

In caso di incidente grave in relazione al dispositivo, inviare una segnalazione a Breg e 
all’autorità competente dello stato membro di residenza dell’utente e/o del paziente.

Hvis der er indtruffet alvorlige hændelser i forbindelse med anordningen, skal dette 
rapporteres til Breg og den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller 
patienten er bosiddende.

Hvis det har forekommet alvorlige hendelser i forbindelse med utstyret, skal det rapporteres til 
Breg og kompetent myndighet i medlemsstaten der brukeren og/eller pasienten er bosatt.

Jos laitteeseen liittyen sattuu vakava vaaratilanne, siitä tulee ilmoittaa Bregille ja käyttäjän ja/
tai potilaan jäsenmaan valvontaviranomaiselle.

ATENȚIONĂRI

INSTRUCȚIUNI ÎN LIMBA ROMÂNĂ

OSTRZEŻENIA

INSTRUKCJE W JĘZYKU POLSKIM

ATENȚIONARE: PENTRU UTILIZARE DE 
CĂTRE UN SINGUR PACIENT.

PRECAUȚIE: LEGEA FEDERALĂ A STATELOR 
UNITE RESTRICTIONEAZĂ CA ACEST  DISPOZITIV 
SĂ FIE OFERIT SPRE VÂNZARE DE CĂTRE SAU 
LA COMANDA UNEI PERSOANE CU CALIFICARE 
MEDICALĂ.

PRECAUȚIE: MODIFICAREA ACTIVITĂȚII 
ȘI RECUPERAREA CORECTĂ SUNT O PARTE 
ESENȚIALĂ A UNUI PROGRAM SIGUR 
DE TRATAMENT. DACĂ APAR DURERI 
SUPLIMENTARE SAU ALTE SIMPTOME ÎN TIMP 
CE UTILIZAȚI ACEST DISPOZITIV, ÎNTRERUPEȚI 
UTILIZAREA ȘI SOLICITAȚI CONSULT MEDICAL.

PRECAUȚIE: ACEST DISPOZITIV NU VA 
PREVENI SAU REDUCE TOATE VĂTĂMĂRILE. 

PRECAUȚIE: CITIȚI CU ATENȚIE 
INSTRUCȚIUNILE DE MONTARE ȘI DE 
AVERTIZARE ÎNAINTE DE UTILIZARE. PENTRU A 
ASIGURA PERFORMANȚELE CELE MAI BUNE ALE 
ORTEZEI, RESPECTAȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE. 
DACĂ NU POZIȚIONAȚI CORECT ORTEZA 
ȘI NU FIXAȚI FIECARE CUREA, ACEASTA VA 
COMPROMITE PERFORMANȚA ȘI CONFORTUL.

A.  După îndepărtarea căptușelii 
ghetei, scoateți piesa cu bandă cu 
scai din punga mică cu fermoar.

B.  Scoateți partea cu bandă 
adezivă din spate și plasați piesa cu  
bandă cu scai centrată în jurul zonei 
ovale cu bandă cu scai de pe talpă 
cu capătul curbat îndreptat spre 
călcâi.  

C.  Atașați penele Ahile după 
aplicarea piesei cu bandă de scai 
si…

D.  înlocuiți căptușeala ghetei.

OSTRZEŻENIE: WYRÓB PRZEZNACZONY DO 
STOSOWANIA U JEDNEGO PACJENTA.

UWAGA: PRAWO FEDERALNE STANÓW 
ZJEDNOCZONYCH ZEZWALA NA SPRZEDAŻ 
TEGO WYROBU MEDYCZNEGO WYŁĄCZNIE 
PRZEZ LICENCJONOWANEGO PRACOWNIKA 
SŁUŻBY ZDROWIA LUB NA JEGO ZLECENIE.

UWAGA: MODYFIKACJA AKTYWNOŚCI I 
WŁAŚCIWA REHABILITACJA SĄ ISTOTNYMI 
ELEMENTAMI BEZPIECZNEGO PROGRAMU 
LECZENIA. JEŚLI PODCZAS KORZYSTANIA Z 
TEGO WYROBU WYSTĄPIĄ JAKIEKOLWIEK 
DODATKOWE DOLEGLIWOŚCI BÓLOWE LUB 
INNE OBJAWY, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYTKOWANIA I ZASIĘGNĄĆ PORADY LEKARZA.

UWAGA: TEN WYRÓB MEDYCZNY NIE 
ZAPOBIEGNIE WSZYSTKIM URAZOM ANI NIE 
ZREDUKUJE STOPNIA ICH DOTKLIWOŚCI.

UWAGA: PRZED ROZPOCZĘCIEM 
UŻYTKOWANIA WYROBU NALEŻY UWAŻNIE 
PRZECZYTAĆ INSTRUKCJE I OSTRZEŻENIA 
DOTYCZĄCE ZAKŁADANIA URZĄDZENIA. W 
CELU ZAGWARANTOWANIA ODPOWIEDNIEJ 
SKUTECZNOŚCI FUNKCJONALNEJ ORTEZY 
NALEŻY POSTĘPOWAĆ ZGODNIE ZE 
WSZYSTKIMI PODANYMI INSTRUKCJAMI. 
NIEPRAWIDŁOWE USTAWIENIA ORTEZY LUB 
ZAPIĘCIE DOWOLNEGO PASKA NIEZGODNIE 
Z WYZNACZONĄ KOLEJNOŚCIĄ NEGATYWNIE 
WPŁYNIE NA SKUTECZNOŚĆ FUNKCJONALNĄ 
PRODUKTU I KOMFORT JEGO UŻYTKOWANIA.

A.  Po wyjęciu wkładki buta wyjąć 
zakrzywiony element z małej torebki 
na suwak.

B.  Usunąć samoprzylepną osłonę 
i umieścić element pośrodku, wokół 
owalnego elementu na wewnętrznej 
podeszwie buta z łukiem 
skierowanym w stronę pięty.

C.  Po umieszczeniu zakrzywionego 
elementu przymocować klin 
Achillesa i...

D.  ponownie umieścić wkładkę w 
bucie.

ADVARSEL: TIL BRUG PÅ EN ENKELT 
PATIENT.

FORSIGTIG: IFØLGE AMERIKANSK 
LOVGIVNING MÅ DENNE ANORDNING KUN 
SÆLGES ELLER ORDINERES AF EN LÆGE.

FORSIGTIG: ÆNDRET AKTIVITETSNIVEAU 
OG KORREKT REHABILITERING ER EN VIGTIG 
DEL AF ET SIKKERT BEHANDLINGSPROGRAM. 
HVIS DER OPSTÅR YDERLIGERE SMERTER ELLER 
ANDRE SYMPTOMER UNDER BRUG AF DENNE 
ANORDNING, SKAL DU AFBRYDE BRUGEN OG 
SØGE LÆGE.

FORSIGTIG: DENNE ANORDNING VIL IKKE 
FORHINDRE ELLER REDUCERE ALLE SKADER.

FORSIGTIG: LÆS 
TILPASNINGSVEJLEDNINGEN OG ALLE 
ADVARSLER GRUNDIGT IGENNEM FØR 
IBRUGTAGNING. FOR AT SIKRE ORTOSENS 
OPTIMALE YDEEVNE SKAL ALLE ANVISNINGER 
FØLGES NØJE. UKORREKT POSITIONERING AF 
ORTOSEN OG FASTGØRELSE AF HVER REM VIL 
KOMPROMITTERE PRODUKTETS YDEEVNE OG 
KOMFORT.

A.  Fjern burrebåndsstykket fra den 
lille lynlåsepose efter fjernelse af 
støvleindlægget.

B.  Fjern klæbesiden, og placér 
burrebåndsstykket midterstillet 
rundt om det runde burrebånd på 
støvlesålen med den buede ende 
pegende mod hælen.  

C.  Fastgør akilleshælekilen efter 
påføring af burrebåndsstykket, og...

D.  indsæt støvleindlægget igen.

VAROITUS: TÄMÄ LAITE ON TARKOITETTU 
HENKILÖKOHTAISEEN KÄYTTÖÖN.

HUOMAUTUS: YHDYSVALTOJEN 
LIITTOVALTION LAIT RAJOITTAVAT TÄMÄN 
LAITTEEN MYYNNIN LISENSOIDULLE 
LÄÄKÄRILLE TAI HÄNEN MÄÄRÄYKSESTÄÄN.

HUOMAUTUS: YKSILÖLLISTEN TARPEIDEN 
MUKAAN SUUNNITELLUT FYYSISET AKTIVITEETIT 
JA ASIANMUKAINEN KUNTOUTUS OVAT 
OLENNAINEN OSA TURVALLISTA HOITO-
OHJELMAA. JOS TÄTÄ LAITETTA KÄYTETTÄESSÄ 
ILMENEE UUSIA KIPUJA TAI MUITA OIREITA, 
KESKEYTÄ LAITTEEN KÄYTTÖ JA OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.

HUOMAUTUS: TÄMÄ LAITE EI EHKÄISE TAI 
LIEVITÄ KAIKKIA VAMMOJA.

HUOMAUTUS: LUE KIINNITYSOHJEET 
JA VAROITUKSET HUOLELLISESTI ENNEN 
LAITTEEN KÄYTTÖÄ. VARMISTA LAITTEEN OIKEA 
TOIMINTA NOUDATTAMALLA KAIKKIA OHJEITA. 
JOS LAITETTA EI ASETETA JA KIINNITETÄ 
PAIKOILLEEN OIKEIN, SE EI VÄLTTÄMÄTTÄ 
TOIMI HALUTULLA TAVALLA JA SEN KÄYTTÖ 
SAATTAA OLLA EPÄMIELLYTTÄVÄÄ.

A.  Poista tukisaappaan vuori 
ja poista sitten tarranauhapala 
pienestä uudelleensuljettavasta 
pussista.

B.  Irrota tarranauhapalan 
tarratausta ja kiinnitä 
tarranauhapala tukisaappaan 
pohjassa olevan kaarevan 
tarranauhan keskelle kuvassa 
esitetyllä tavalla. 

C.  Kiinnitä akilleskiila 
tarranauhapalaan...

D.  aseta tukisaappaan vuori 
takaisin paikoilleen.

ADVARSEL: KUN FOR BRUK PÅ ÉN PASIENT.

FORSIKTIG: IFØLGE AMERIKANSK 
LOVGIVNING KAN DETTE UTSTYRET KUN 
SELGES TIL ELLER ETTER FORORDNING AV EN 
AUTORISERT LEGE.

FORSIKTIG: ENDRING AV AKTIVITET OG 
RIKTIG REHABILITERING ER EN VESENTLIG DEL 
AV ET SIKKERT BEHANDLINGSPROGRAM. HVIS 
DET OPPSTÅR YTTERLIGERE SMERTE ELLER 
ANDRE SYMPTOMER MENS DU BRUKER DENNE 
ENHETEN, AVSLUTT BRUKEN OG KONTAKT 
LEGE.

FORSIKTIG: ENHETEN VIL IKKE HINDRE 
ELLER REDUSERE ALLE SKADER.

FORSIKTIG: LES TILPASNINGSANVISNINGENE 
OG ADVARSLENE NØYE FØR BRUK. FOR Å 
SIKRE AT STØTTEN FUNGERER SOM DEN SKAL, 
FØLG ALLE INSTRUKSJONENE. HVIS STØTTEN 
IKKE PLASSERES RIKTIG ELLER ALLE REMMENE 
FESTES, VIL DET GI REDUSERT YTELSE OG 
KOMFORT.

A.  Etter at støvelforingen er fjernet, 
fjern borrelåsen fra den lille posen 
med glidelåslukking.

B.  Fjern beskyttelsen på limfeltet 
og sett borrelåskrokene sentrert 
rundt den ovale borrelåsen på sålen 
i støvelen med den bøyde enden 
pekende mot hælen. 

C.  Fest stabelen med Achilles 
Wedge etter at du har satt på 
borrelåsfeltet og…

D.  bytt støvelforing.


